Ha ocHoBy u4naHa 127 Cratyta ®wunonowkor ¢akynteta YHuBep3uTeTa Yy
Beorpagy u uynaHa 65 3akoHa o BMCOKOM obpasoBarby, HacTtaBHo-HayyHO Behe Ha
€N1eKTPOHCKOj ceaHnUM o4 p»KaHoj 26. jyHa 2020. roguHe, goHeno je

OONYRY

MpuxBaTa ce ¢ NO3NUTUBHOM OLEHOM M3BewTaj Komucmje 3a nperneg n oLeHy
OOKTOpPCKe aucepTauuje Kojy je Buwma Kpctuh, mactep, npegana nog Haci10BOM:
"Intra- and Interlingual Translation through the Prism of Linguistic Fluidity and Literary
Circulation" ("MHTpa- 1 nHTEpANHIBAIHO NpeBohere KPpo3 Npusmy jesnyke ¢paynaHocTm
N UMPKYINCatba KbUMKEBHOCTH'").

Y Komucujy 3a oabpaHy nmeHyjy ce:
1. ap Mpeta leuy, pea. npod. (npeacegHuk Komucuje)
2. Ap MuHa bypuh, goueHT
3. ap bojaH JoBuh, Hay4YHWN CaBETHUK

Tema je ogobpeHa Opgnykom Beha HayuHMx 061acTu ApyLUTBEHO-XYMAHUCTUYKMX
HayKa 6poj: 61206-5224/2-18 oa,13. 12. 2018. roauHe.

KanamnaaT je objasmo paa: Kpctuh, Buwma. ,Behind the Satire of Todd Hasak-
Lowy"“s “The Task of This Translator”: The Vicious Circle of Literatures in “Obscure”
Languages" [M3a catupe npunoBeTKe ,3agaTak oBor npesogmoua” TogaXacaKa-Jlyja:
3a4apaHu Kpyr Kb MKEBHOCTM Ha ,,0NCKYpPHMM” jeanunmal. KrbmkesHa uctopuja, 2020.

Jdoctasutu:
- UmeHoBaHOM-O], B.4. AEKAH
- Komucemjn, OUNONTOWLKOT AKYNTETA
- YHuBep3uTerty,
- LleHTpy 3a fOKTOpCKe
cTyanje (aBa npumepka), Mpod. ap /buwaHa MapKkosuh

- Apxmsu.



